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The present study investigates Foreign Persian learners’ academic writing in the framework of 

Systemic Functional Grammar. According to Halliday and Matthiessen (2014) and based on 

Systemic Functional Grammar, one of the most important features of academic  writing and the 

acquisition of the language of science is to use variety of grammar metaphors in language use. 

60 texts written by foreign learners of Farsi from Russia and China at elementary, intermediate 

and advanced levels is the corpus of this study. The purpose of this research is to answer the 

question of whether there are grammatical metaphors in the writing of Persian learners and 

whether the use of grammatical metaphors in the writing of Persian learners will increase with 

the language level progress. The results show that Persian learners in all three language levels 

use a variety of grammatical metaphors in their writing. Furthermore, with the increase of input 

and learning, the learners use more grammatical metaphors at higher language levels and their 

writing is more academic. 
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Introduction 

One such approach is Halliday and Matthiessen’s (2014). They were the first to propose a 

theory called Systemic Functional Grammar. One of the necessary measures to improve the status 

of the Persian language is to reinforce its academic aspect, and one of the most important features 

of the language of science and academic writing is the presence of grammatical metaphors in 

writing. In recent approaches to language teaching, the teaching of academic discourse is very 

important. Therefore, the main issue of the current study is how the use of grammatical metaphors 

can explain the academic writings of foreign Persian learners based on functionalism. Based on 

the grammatical metaphors (ideational, interpersonal, and textual) introduced by Halliday and 

Matthiessen (2014), the study investigates whether there are grammatical metaphors in the writing 

of foreign Persian learners and whether their writing becomes more academic with increasing 

language proficiency and learning. 

In Systemic Functional Grammar, there are three types of grammatical metaphors (ideational, 

interpersonal, and textual). According to Halliday and Matthiessen (2014), the presence of 

grammatical metaphors in writing is one of the most important features of the language of 

science. In the ideational grammatical metaphor, there are transitivity metaphors and 

nominalization. Nominalization is the most common grammatical metaphor. A transitivity 

metaphor is expressed by changing the type of process (verb), and usually this type of verb is used 

in congruent (conventional) forms, while a different process type is used in incongruent 

(metaphorical) forms. These processes (verbs) have six types: material, mental, relational, 

behavioral, verbal, and existential processes. All these processes can be transformed into another 

process to be metaphorized in the transitivity system. Ideational metaphor includes grammatical 

metaphors of mood and modality. Modality is determined by modal adjuncts and modal verbs, 

and in a metaphorical form it is expressed by means of a modal clause. In a modal metaphor, there 

is a change of clause, and due to verbal restructuring, the interrogative can be used as a statement. 

In textual metaphor, the organization of the text regarding its thematic structure, cohesive 

operators, and other organizational elements is important. 

Method 

This research is an analytical and applied study and, based on Systemic Functional Grammar 

and the grammatical metaphors proposed by Halliday and Matthiessen (2014), analyzes the extent 

and manner of the use of grammatical metaphors in the writing of foreign Persian learners. Sixty 

writings of Farsi learners—from elementary to advanced language levels, from Russian and 

Chinese nationalities, and from both genders—were selected as the statistical population of this 

research. After taking a placement test, the Persian learners started learning the Persian language 

in the Persian Language Teaching Center for Non-Persian Speakers of Allameh Tabatabai 

University in the academic year 1402–1403. At the end of the course, in the writing skill progress 

test, the writings of the Persian learners were carefully examined, and within the framework of 

Systemic Functional Grammar, the clause was considered as the unit of analysis. All kinds of 

ideational, interpersonal, and textual grammatical metaphors were extracted at different language 

levels, and the frequency of their occurrence was examined. 

Results 

In order to investigate the academic features of Persian language use in the writing of foreign 

Persian learners, and in accordance with the unit of analysis in Systemic Functional Grammar, the 

total number of clauses in the learners’ written texts was counted. Then, the number and 

percentage of grammatical metaphors—based on the number of clauses in the texts at each 

language level—were calculated. The results showed that 12.5% of Persian learners used 

ideational metaphors with nominal and transitivity forms of expression at the elementary level. 

They used 20.83% of interpersonal grammatical metaphors, i.e., metaphors of mood and 
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modality. Also, 48.61% of the metaphors in their writing were textual, and Persian learners used 

more text-organizing functions. Intermediate-level learners benefited more from grammatical 

metaphors than elementary-level Persian learners, such that their texts included 14.72% ideational 

metaphors, 24.03% interpersonal metaphors, and 51.93% textual metaphors. As the language 

level of Persian learners increased, the use of grammatical metaphors in their writing became 

more substantial; so that ideational metaphor accounted for 21.62%, interpersonal metaphor for 

24.86%, and textual metaphor for 53.51%. By comparing the frequency of grammatical metaphor 

use in the learners’ writings, it was found that with the progress of their language level and writing 

skills, the use of grammatical metaphors in their writing also increased. This demonstrates that as 

Persian learners advance, the likelihood of using grammatical metaphors in their language 

increases, which indicates that the presence of the language learner in university discourse 

supports and encourages the use of grammatical metaphors as indicators of academic text. The use 

of grammatical metaphors in academic writing has its own reasons, the most important of which 

is that grammatical metaphors are used to make the text more systematic and structured, and the 

findings of this research confirm this reason. 

Conclusion 

The results of the present research showed that foreign Persian learners at all three language 

levels—elementary, intermediate, and advanced—used a variety of ideational, interpersonal, and 

textual grammatical metaphors in their writings. Elementary Persian learners used fewer 

grammatical metaphors than intermediate learners, and intermediate Persian learners used fewer 

metaphors in their writing than advanced learners. Advanced-level Persian learners learn to use 

grammatical metaphors as a powerful resource to compress information, enrich content, and 

produce more specialized and academic texts for their readers. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

 سی یو مت یدییهل ی دییدگاهمنید و برمطنیانظام یگیرادسیتور نشش یۀبرپا یاار، آموزانیفارس یناارش لالم تیوضع ،پژوهش حاضردر  پژوهشی نوع مقاله:
 و،یود ،به زبان لالی  یابیو دست یناارش لالم ی اساسیهایژگیاز و یکی ،مندنظام یگرا. در چارچوب دستور نششبررسی شده است( 2112)

 یایار، آمیوزانیهیا در نایارش فارسیآن بسیامد زانییو م یدسیتور یهااستعاره کاربرد ،پژوهش  یادر  است. یدستور یهاانواع استعاره
میت  نایارش  01 متشیکل از ایهکیریپبراسیا  پیژوهش   یی. اشیود لیتحل یفارس یزبان لالم  یتا روند تکو بررسی و تطیی  شده است

در پژوهش حاضیر، همننیی  . انجام شده است شرفتهیو پ یانیم ،یمشدمات یزباندر سطوح   یو چ هیروس یهااز کشور یاار، آموزانیفارس
سیط   فتشیریبیا پ آییاو  کننیداسیتااده می یدستور یهااستعاره اود ازدر ناارش  آموزانیفارس ایآها پاسخ داده شده است  به ای  پرسش

 آمده،دسیتبه جینتیابراسیا   ؟رییا ایی یابیدهیا افیزایش میآندر نایارش  یدسیتور یهارهاسیتعا کارگیریمیزان به ،آموزانی فارسیزبان
بیا   ی. همننیکننیدیدر ناارش اود استااده می یدستور یهااز انواع استعاره شرفتهیو پ یانیم ،یمشدمات یِآموزان در هر سه سط  زبانیفارس
و نایارش  برنیدبیه کیار می یشیتریب یدستور یهااستعاره ی،در سطوح بالاتر زبان یاار، آموزانیفارس شتر،یب یریادگیداد و درون شیافزا
 .شودیم تریها لالمآن

 11/3/1213: افتیدر خیتار

 11/5/1213: بازنگری خیتار

 21/5/1213: رشیپذ خیتار

 1/11/1212: انتشار خیتار

 :هادواژهیکل
  ،یدستور ةاستعار

  مند،نظام یگرادستور نشش
  ،یسزبان فار

  ،یلالم ۀگون
 یناارش لالم

هیا و مطالعیات زبیان. منیدنظام یگیرادسیتور نشش یۀبرپا یلیتحل ی اار، آموزانیدر نوشتار فارس یزبان فارس یلالم ۀگون  یتکو(. 1212)مجیدی، شیوا؛ صحرا ی، رضامراد   استناد
 http//doi.org/10.22126/jlw.2024.10691.1766. 06-53(، 2)13، رانیغرب ا یهاشیگو
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 مقدمه -1
است. پیروان ای  نظریه معتشدند کیه زبیان  1گراییها نششکه یکی از آنشود متأثر مینظریۀ اساسی از سه بیشتر شناسی زبانامروزه 
 2( و هلیدی و متیسی 1312) 3ولی توان به فولی و ونگرایی میهای نشش(. از گونه1333)دبیرمشدم، شود بررسی و تحلیل  2باید در بافت

چرایی و چاونای توصیف، توضی  و ارزییابی ارتطیا   تمرکز بر ،(2112، 1332) هلیدی 5دمنگرای نظامدر دستور نشش .( اشاره کرد2112)
هیای درسیی، مشایسیۀ برای مشاصدی مانند تحلیل کتابتوان از آن میزبان است. ای  دستور، کارایی بالایی دارد و راه  مردم با یکدیار از

حشیویی  و دانشااهی، تحلیل متیون مططولایاتیهای مشالهای تا مدرسهمختلف زبان، تحلیل متون نوشتاری از انشای کودکان های سطک
ویژگی در توصیف زبیان لالی   تری اساسی 0استعارة دستوری، (2112هلیدی و متیس  )لاشیدة به (.1332)رضویان و مطارکی،  استااده کرد

های زبان لال  نتیجۀ اسیتعارة دسیتوری مشخصه اذلاان دارند که بسیاری ازها همننی  رود. آنبه شمار میو ناارش لالمی و دانشااهی 
نششیی  های تخصصی و آشنایی با ناارش لالمییآموزان برای درک مت فارسیکردن آمادهاست. بنابرای ، نوشت  با اهداف دانشااهی در 

 دارد.  دراور تو،ه
 دسیتور معتشدنید کیههیا آن .داننیدیم نظیری شناسییزبان در مسلط نارشی را گرانشش شناسیزبان شناسی،زبان حوزة پژوهشاران

(. 32-33  1333( دارد )دبیرمشیدم، 2112 ،1332منید هلییدی )گرای نظاممتنولای مانند دستور نشش هایزیرمجمولاه مندنظام گراینشش
ش کاربردشنااتی، نشیش رو، به و،ود نشش ارتطاای زبان، نشتری  وظیاۀ زبان، بریراری ارتطا  است. ازای مه  ،گرایینشش شناسیدر زبان
 پیروانیی همنیون ،منیدنظام گیراینشش . در دسیتور(32-33  1333شود )دبیرمشیدم، به استشمل زبان تأکید می ،و درنتیجهآن گاتمانی 
 بیرای ،افیزون (.60  1312 شنا ،حق) پردااتند آن گسترش و به ارتشا نیز( 1333) 3فرث و مارتینه ،(6211) 1رز و مارتی  ،(1332) 6اگینز
. (132  2111، 11)راشیینا پیانکوا آموزان آمیوزش دادتحلیل مت  به زبیان باهای دستوری را در یالب گاتمان دانشااهی و توان استعارهمی
( در چیارچوب دسیتور 2111) 13دانید. دالیمونتیهرا منطع زبانی یوی برای شناسایی اسیتعارة دسیتوری می 12سازی( نیز اس 2113) 11هولتز
 سیازیها بیا فشردهاسیتااده از ایی  اسیتعاره های دستوری نتیجه گرفت کیهانواع استعارهکارگیری بهنحوة  با بررسیمند نظامگرای نشش

ای باشد کیه بیرای گونهها بهپردازش کنند و اواندن کتاب برای آنتر آسانرا ها دادهبتوانند آموزان دانش شودسطب می مت  در ااملاات
آموزان را ابزاری اسیت کیه زبیان 15گذرایی ،(2113) 12پترسونلاشیدة بههای لالمی آماده شوند. و ناارش مت  زبانی ترورود به سطوح بالا

 .  سازدآگاه می زبان کاربرد های پینیدةشیوه دربارة
بع درسیی های دستوری در منیابررسی چاونای آموزش و یادگیری استعاره پژوهشی با هدف ( در1336میرزا ی حصاریان و احمدی )

و  یعشیوبی اند.بیشتری  بازنمایی را داشته 10سازی و و،هیتزبان به ای  نتیجه رسیدند که در هر دو منطع، اس آموزان چینیو نوشتار فارسی
هیای آزمیون زبیان های گذرایی را در بخش شنیداری کتابمند، استعارهگرای نظامشناسی نشش( نیز براسا  رویکرد زبان1211)دیاران 

های مییزان بیشیتری از اسیتعاره، در مشایسه بیا متیون مکالمیه متون سخنرانی ها،پژوهش آننتایج برپایۀ اند. افل بررسی و تحلیل کردهت
 .  اندشتهدربرداگذرایی را 
بیان فارسیی ارتشای ،ایایاه ز رو،ازای ضروری برای ارتشای ،ایااه زبان فارسی، تشویت گونۀ لالمی ای  زبان است. های ایدامیکی از 

کنید ( بیان می1211(. صحرا ی )31  1313، شورای لاالی انشمب فرهنای)زبان لال  از اهداف کمن نششۀ ،امع لالمی کشور است  منزلۀبه
                                                                                                                                                                                     
1. functionalism 

2. context 

3. W. A. Foley & R. D. Van Valin  

4. M. A. K. Halliday & C. M. I. M. Matthiessen 

5. systemic functional grammar (SFG)  

6. grammatical metaphor 

7. S. Eggins 
8. J. R. Martin & D. Rose  
9. A. Martinet & J. A. Firth 

10. M. Ryshina-Pankova 

11. M. Holtz  

12. nominalization 

13. A. A. Dalimunthe  

14. K. J. Patterson  

15. transitivity 

16. modality 
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اهداف لالمی و دانشااهی اسیت.  دستیابی به آموزش زبان برایتمرکز بر آموزش زبان،  نوی در رویکردهای  های اصلییکی از زمینه که
و ها ،ملیهو مناسیب درسیت کیارگیری آموز در درک و بیهلالمی، افزایش سط  دانش زبانی زبانکارکردهای موزش زبان برای آ هدف از

، آموزش گاتمان لالمیی بنابرای و بریراری ارتطا  موفق است.  دییقنشص برای انتشال ماهوم دستیابی به نوشتار و گاتار لالمی روان و بی
 .  داردویژه  یو دانشااهی اهمیت

هلییدی و دییدگاه از  3و متنیی 2، بینیافردی1اندیشیاانی های دستوریِانواع استعاره در چارچوبیصد دارند  حاضر ناارندگان پژوهش
 بیه . بیرای پاسیخکننداستااده می یدستور یهااستعاره اود ازدر ناارش  آموزانیفارس ایآپاسخ دهند که  ( به ای  پرسش2112متیس  )

بررسیی مشیدماتی، مییانی و پیشیرفته  آموزان ایار،ی در سیطوح زبیانیِهای نوشتاری فارسییهای دستوری در مت ای  پرسش، استعاره
( در چیارچوب نظرییۀ 2112هلییدی و متیسی  )دییدگاه مطیابق  ،هیاهای بیان آنها و صورتاستعاره ای  کارگیریبهشوند. همننی  می
 بررسیی ،پیژوهشایی   در . هدف نهاییشودها سنجیده میراداد آننهایت، بسامد در ؛شودمیصورت کیای و کمی تحلیل گرایی بهنشش

 نییز بیه ایی  پرسیشها است تیا آن ۀمشایس وسطوح مختلف  در آموزان اار،یهای دستوری در نوشتار فارسیکارگیری استعارهمیزان به
   یا ایر. شودمیتر لالمی ه ها ناارش آنسط  زبانی و یادگیری بیشتر زبان فارسی، پیشرفت که آیا با داده شود پاسخ 

 چارچوب نظری -2
استعارة اندیشاانی، اسیتعارة بینیافردی  ها را به سه نوع تشسی  کرد توان آنمیمطالعات پژوهشاران دربارة استعارة دستوری براسا  

محتیوای ای  نوع اسیتعاره، زیرا معتشد است که در ؛ نامدمی 5( استعارة اندیشاانی را استعارة گذرایی231  2112) 2و استعارة متنی. تامپسون
. اسیتعارة کنیدمیمناسیب بیرای درک اسیتعارة دسیتوری فیراه  روشیی  ،شود. بررسی و تحلیل گیذراییمی ای پیام در نظر گرفتهگزاره

و در  میرتطط اسیتهیای لالمیی زییرا اسیتعارة اندیشیاانی بیا گاتمان؛ شیودگرفتیه می استعارة بینافردی فیرا دیرتر ازاندیشاانی معمولاً 
هیا از ها کمتر اسیت و کیاربرد آنوگوهای روزمرة کودکان در محیط اانه کاربردی ندارد. در دوران مدرسه نیز استااده از ای  استعارهگات

در اسیتعاره ج راییهای های فعلی و صیاتی از نمونیهسازی( بر ای  باورند که اس 2112هلیدی و متیس  ) .شودشروع میمشطع راهنمایی 
را از  مسیا لیعنیی تغییر دهی ؛  را های اود از محیط پیرامونکند تا تجربهکمک میبه ما  . ای  نوع استعاره(220)ص.  اندیشاانی هستند

ییوی در  یتوانید ابیزاراسیت کیه میآن های اسیتعارة اندیشیاانی شوی . یکی از شااص وارد گاتمان لالمی به بناری  و ای دیارزاویه
 شیود کیهمشاهده می 0(. در استعارة اندیشاانی نیز تنزل مرتطه220  2112هلیدی و متیس ، های ،دید باشد )مت تولید و  راری ارتطا بری

 دهد. از بند مرکب به بند ساده، از بند به گروه و از گروه به واژه رخ می
 نیوع آن تیری رایج سیازیاس  کیه سازی و،ود دارداس  و ذراییگ اندیشاانی، استعارة دستوری در استعارة ،(2113) 6تاورنیرزلاشیدة به
هیای انسیان را در نیز فعالیت( 2112). هلیدی (6)ص.  رودبه شمار میها( نیز استعارة گذرایی فرایندها )فعل میان حرکتِ کهدرحالی است؛

فراینیدها . همیۀ ایی  فراینیدها 13و و،ودی 12، بیانی11، رفتاری11ای، رابطه3، ذهنی1فرایند مادی  یالب شش نوع فرایند معرفی کرده است
شیوند دییت و روانیی سیطب می های گیذراییاستعاری شوند. استعاره ،نظام گذراییچارچوب دیار تطدیل شوند تا در  یتوانند به فرایندمی

 اشاره کرد.  (2)و  (1ای )هبه ،ملهتوان میزمینه، دارند. درای کاربرد  نیز و در گاتمان بزرگسالان ها افزایش یابدنوشته

  )بیان متعارف( شد صدای بلندی شنیدهاز حیا  مدرسه . 1
 )بیان استعاری( صدای بلندی به گوش رسیداز حیا  مدرسه . 2

                                                                                                                                                                                     
1. ideational  

2. interpersonal  

3. textual  

4 .G. Thompson 
5. transitivity metaphor 
6. downgrade 

7. M. Taverniers  

8. material process 

9. mental 
10. relational  

11. behavioral  

12. verbal process 

13. existential  
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صیورت  ای ازنمونیه بییان شیده اسیت کیه (2) ۀدر ،ملی «رسیدن» در یالب فرایند مادیِ «شدنشنیده» فرایند ذهنیِ (،1،ملۀ )در 
و اسیتعارة دسیتوری  1استعارة دسیتوری و،یهمتشکل از  را ( استعارة دستوری بینافردی2112. هلیدی و متیس  )رودشمار میبه استعاری 
. و،هییت دهدرا نشان میگزاره ضرورت میزان احتمال و  دربارةبر ای  باورند که مسئلۀ و،هیت، نوع نااه گوینده ها آن. دانندمی 2و،هیت
. رونیدبه کیار می متعارف هایشکل درندارند و  یینشش گذرا ؛ ای  لاناصرشودمشخص می 2های و،هیو فعل 3انمهای و،هافزوده بانیز 

میواردی  نماییهیای و،یهو فعل دگییررا دربرمی «قطعااً»و  «حتماً»، «نسبتاً»، «احتمالاً»، «تقریباً» مانند ینمایی ییدهایافزودة و،ه
گیرند و بیه بنید پیشیی  نما شکل می،ای لاناصر و،های بهبندهای ،داگانهبرای ، افزون .شوندرا شامل می «توانستن»و  «باید» مانند

، در شیکل یابیدمی، ازآنجاکه مسیئلۀ و،هییت بیا افعیال و،هیی نمیود دیار بیانشود. بهنمایی تشکیل میشوند و استعارة و،هاضافه می
بهیره  «کنممان گماام مای»از لاطیارت  «احتمالاً» یید و،هیِ م استااده ازهنااشود. برای نمونه، میبیان یک بند و،هی  بااستعاری 

نمایی ، هناامی کیه و،یهحالکنی . باای استااده می «من معتقدم»است، از لاطارت  «قطعاً». همننی  هناامی که منظورمان گیری می
 «یقاین دارم» و «دهماحتماا  مای» ،«رسادمیبه نظر »؛ برای نمونه، گیردیک بند بیان شود، شکل استعاری به اود میدر یالب 

کممیی نیازهیای  براسیا و  یابیدتغیییر میحالت بند  ،در استعارة و،هبر ای  باور است که ( 1330(. تامپسون )2112 س ،یو مت یدیهل)
 .  (165)ص.  بهره گرفتو،ه اطری بیان توان از و،ه پرسشی برای می

، «دادمنشاام»، «کردماشاره»مانند  5افعال لاملارکارگیری و به های دیداریت  از ،نطهدهی مدر استعارة متنی نیز شیوة سازمان

عناوام باه» ،«عباار  بتتاربه»چیون هایی و لاطارت« کردمتعریف»و « کردمعنوام»، «دادمترتیب»، «کردمگیرینتیجه»
های اندیشیاانی و بینیافردی در اسیتعاره مربو  به هی معانی و ماا( معتشد است که 1315اهمیت دارد. هلیدی ) «برای مثا »و « نمونه

خاواهم می» و« برای نموناه»مانند  هاییدر یالب لاطارتهای دیار استعارة دستوری متنی نیز . ،نطهیابندتحشق میفرانشش متنی زبان 

   .کنندنمود پیدا می «با این مطلب شروع کنم که

 پژوهش روش -3
مییزان و  تعییی هیدف  در ای  پیژوهش، .کاربردی است-از نوع تحلیلی و (2112لیدی و متیس  )هرویکرد برمطنای  ،پژوهش حاضر

میت  نایارش از  01آموزان ایار،ی اسیت. ،امعیۀ آمیاری ایی  پیژوهش های دسیتوری در نوشیتار فارسییکارگیری اسیتعارهبیهشیوة 
. داشیتندمشدماتی، میانی و پیشرفته یادگیری زبان فارسی ییرار  روسی بود و در سطوح زبانییا ها چینی که زبان اول آنبود آموزانی فارسی

. در نظر گرفتیه شیدمت   11 ،ای که از هر دو ملیت در هر سط گونهبه ؛انتخاب شد بردهسطوح زبانی ناماز مت  ناارش  31 ،از هر ملیت
از آمیوزش زبیان فارسیی، بیرای شیروع دورة  سیال بیود. 30تیا  21هیا بیی  و سی  آن ندبودآموزان از هر دو ،نسیت زن و مرد فارسی
در مرکیز آمیوزش زبیان فارسیی بیه  را دو ترم تحصیلیها آنسط  زبانی،  شدنِو با مشخص سط  گرفته شدآزمون تعیی آموزان فارسی

از  ارت زبیانیآزمیون پیشیرفت مهی ،. در پاییان دورهگذراندنید 1213-1212دانشااه لاممه اطااطا ی در سال تحصیلی  زبانانِغیرفارسی
انتخیاب کننید ااتیار اود شد تا یک موضوع را به  آموزان دادهموضوع به فارسی 5شد. در بخش ناارش ای  آزمون،  گرفته آموزانفارسی

لییات کیه در پیاراگراف اول مشدمیه و ک ایگونیهبه ؛ها اواسته شد متنی با حدایل چهار پاراگراف بنویسندبنویسند. از آن یو دربارة آن متن
هیا، نخسیت دادهآوری گیرد. پی  از ارا ه شیودگیری و در پاراگراف آار نتیجهداده شود ها توضی  های میانی ایده، در پاراگرافشودبیان 
شید و نیوع  نظیر گرفتیه در 0«بنید»وتحلیل، مند، واحد تجزیهگرای نظامآموزان بررسی شد و مطابق دستور نششهای ناارش فارسیمت 

های دستوری مطابق هلییدی کارگیری استعارههای مختلف زبانی استخراج شد. در گام بعد، میزان و نوع بهای دستوری در سط هاستعاره
   بررسی شد.ها راداد آنبسامد  ،درنهایت ؛شدگرایی تعیی  ( در چارچوب نظریۀ نشش2112و متیس  )

 هاتحلیل داده -4
؛ بررسیی شیودآموزان ایار،ی های دستوری در نوشیتار فارسییکارگیری استعارهان بهای  است که ابتدا میز ، هدفپژوهش حاضردر 

                                                                                                                                                                                     
1. grammatical metaphor of mood  
2. grammatical metaphor of modality 
3. modal adjunct  
4. modal verbs  
5. operators 
6. clause  
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سیط  زبیانی و ییادگیری بیشیتر پیشرفت آیا با  شود تا مشخص شود کهمشایسه یکدیار با یادشده های زبانی سپ  ای  میزان در سط 
بیا هدف ای  است که روش  شیود آییا ، دیاربیان . بهایریا بد یاافزایش میها های آنهای دستوری در نوشتهزبان فارسی، کاربرد استعاره

 میت  01نتیایج، از  الاتطیارِافیزایش ییا اییر. در ایی  پیژوهش، بیرای  یابیدمیتر لالمیسااتار آموزان فارسینوشتار  ،سط  زبانی ارتشای
منید، واحید گیرای نظام( در دسیتور نشش2112)شد. ازآنجاکه هلییدی و متیسی  تعیی  های برابر صاحهتعداد هایی با نوشتهشده، انتخاب
درصید  ،تعیدادبا درنظرگرفت  ای   سپ  ؛آموزان شمارش شدنوشتاری فارسی مت ِ هر یدانند، تعداد کل بندهامی «بند»وتحلیل را تجزیه
کارگیری تعیداد و درصید بیه شیامل هانتیایج بررسیی (،2)و  (3)، (2)های . در ،دولشدهر سط  زبانی محاسطه  درهای دستوری استعاره
شید، بیه ذکیر گونیه کیه در روش پیژوهش اسیت. همانارا ه شیده  سط  زبانیهر سه آموزان در فارسیهای دستوری در نوشتار استعاره
 چیه کارهیایی بیرایتوضیی  دهیید و  بنویسیید دربارة اهداف اود در آینیده. 1اند از  که لاطارتارا ه شد  موضوع ناارش 5 آموزانفارسی

پیول » نظیر ایود را دربیارة ،ملیۀ. 3 ورسوم مربو  بیه کشیور ایود بنویسیید.دربارة یکی از آداب. 2 .اواهید دادها انجام رسیدن به آن
کنیید دنییا چیه ، فکیر مییسار کنییدسال بعد در آینده  211به بتوانید اگر . 2 .بیان کنید و دلیل آن را توضی  دهید« آورداوشطختی نمی
آییا بیا ایی  ؟ ها را بایرنیدها ،ای انسانامکان دارد در آینده، ربُاتفناوری، آیا با پیشرفت . 5 دیدگاه اود را بنویسید. کرد؟ تغییراتی اواهد

آموزان رو  و چینیی انتخابی آزمون نوشتاری فارسیهای موضوع ،(1)در ،دول  .بیان کنیدموضوع موافق هستید یا مخالف؟ نظر اود را 
   .استها ارا ه شده آن زبانیهمراه سط  به

 آموزام خارجیانتخابی آزموم نوشتاری فارسیهای موضوع(. 1جدو  )

 موضوع انتخابی آزموم نوشتاری سطح زبانی-ملیت

 5و  2، 1های موضوع مشدماتی و میانییچینی
 5و  2، 3های موضوع پیشرفتهیچینی
 1موضوع شمارة  مشدماتییرو 
 5و  2، 3، 2های موضوع تهمیانی و پیشرفیرو 

مطیابق  ،یادشیدههای دستوری اندیشاانی، بینافردی و متنی در سه سط  زبانی فراوانی و درصد استعاره (،2)و  (3)، (2)های ،دولدر 
ی تورییع هابه تحلیل هرییک از ،یدول ،. در ادامهداده شده استآموزان اار،ی نشان در نوشتار فارسی ،(2112هلیدی و متیس  )رویکرد 

   پردازی .فراوانی در سه سط  زبانی مذکور می

 آموزام سطح مقدماتیهای دستوری در نوشتار فارسی(. توزیع فراوانی استعاره2جدو  )
 درصد فراوانی نوع استعارۀ دستوری

 5/12 3 اندیشاانی

 13/21 15 بینافردی
 01/21 35 متنی
 32/11 53 مجموع

های بییان از اسیتعارة اندیشیاانی بیا صیورتهیا آنموزان اار،ی در سط  مشدماتی مشخص شد که آهای فارسیبا بررسی ناارش
. ها بیوده اسیتکیل نمونیه درصید 5/12مورد و به میزان  3شده تنها تعداد موارد مشاهده حال،؛ باای اندسازی و گذرایی استااده کردهاس 
آموزان سیط  هیای فارسیی( در ناارشگیذرایی وسیازی اس توری اندیشیاانی )های دسیهای استعارههای زیر گواه کاربرد صورتنمونه

   .هستندمشدماتی 

   .آمدبعد از م  فیل  ایرانی تماشا شده بودم، لامیۀ زیاد به کشور ایران . 3

صیورت سیت و بیها تطدیل شیده «آمدم» استعارة گذرایی به فرایند مادیِ در یالب «یافتن/پیداکردم» ، فرایند و،ودیِ(3نمونۀ )در 
   است. فرایند مادی بیان شده

   ایلی دوست دارم. کردمرانندگیم  . 2

 «راننادگی کانم م  ایلی دوسیت دارم» ،ملۀ،ای به را «دوست دارم یلیا کردمیرانندگم  »،ملۀ  آموز، فارسی(2) نمونۀدر 
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   است. به کار برده «ندگی کن ران» ،ای صورت فعلیِبهرا « کردنرانندگی» صورت اسمیِ ؛ یعنینوشته است

   با ماشین  دوست دارم. رفتنم  به شهرهای ایرانی به نیشابور به شیراز . 5

می  بیه » ،ملیۀ «باروم م  دوست دارم با ماشین  بیه شیهرهای اییران، نیشیابور و شییراز» ،ملۀ،ای بهآموز فارسی، (5نمونۀ )در 
بیه  «باروم» ،ای صیورت فعلییِرا به «رفتن» و صورت اسمیِ را نوشته«ن  دوست دارمبا ماشی رفتن شهرهای ایرانی به نیشابور به شیراز

   است.برده کار 
دستوری بینیافردی )اسیتعارة و،یه و  هایهای بیان استعارهصورت زمینۀسط  مشدماتی در آموزانِهای فارسیبررسی و تحلیل نوشته

های زییر کیاربرد . نمونیهانیدایی  نیوع اسیتعاره را بیه کیار بردهدرصد از  13/21 درمجموع هااستعارة دستوری و،هیت( نشان داد که آن
   د.ندهنشان می را آموزان سط  مشدماتیهای استعارة دستوری بینافردی در نوشتار فارسیصورت

   ؟چرا نرفتن گردش بکنیاگر هوا اوب . 0

چارا اگیر هیوا ایوب » از بند پرسشیی «باید گردش کنی در هوای خوب» ،ای استااده از بند امریِآموز به، فارسی(0) نمونۀ در

ای کیه محتیوای گونهبه ؛تأثیر پذیرداز استعارة و،ه  ،مله و،ه سطب شده است که ای  تغییر .است استااده کرده «؟ینرفتن گردش بکن
   است. صورت پرسشی نوشته شدهاما بهمانده است؛ بایی ،مله امری 

   رانی ایلی لاشنگ هستند.چی شهرهای ای کنمفکر می من .6

   است. بند استعاری و،هیت بیان کرده در یالبآن را و است  یضاوت کرده شدهموضوع مطرح دربارةآموز ، فارسی(6نمونۀ )در 

   کنند.که شما اواهید بدانید که چرا مردم چی  ای  را معمولاً صحطت می ممکن است. 1

   است. بیان کردهاستعارة و،هیت  گیری ازبا بهرهشده را با موضوع مطرح ری مرتططام آموز احتمال و،ودِ، فارسی(1نمونۀ )در 
آموزان سیط  مشیدماتی های فارسییدر نوشیتهکارگیری استعارة متنیی میزان بهتوزیع فراوانی،  مربو  به ،(2های ،دول )برپایۀ داده

   .ارا ه شده استآموزان سط  مشدماتی های فارسینی در نوشتهاستعارة متکارگیری ی از بههاینمونهدر ادامه، درصد است.  01/21

   ، پول یک ارزشمند وسیله است که به ما کمک کنی  بهتر زندگی کنی .اشخلاصه. 3

   رود.متنی به شمار میای استعارهدهندة مت  را دارد و نشش انسجام ،آموزدر ابتدای بند ناارش فارسی ،«اشخلاصه»، (3نمونۀ )در 

 رشتۀ م  زبان و ادبیات فارسی است.  به همین دلیلبعد بزرگ شوم.  واواه  زبان را یاد بایرم م  می .11

 انسیجام بنید تیااسیت  در ابتدای بند و بمفاصله پ  از پایان ،ملۀ یطلی استااده کیرده «و»آموز از حرف ربط ، فارسی(11نمونۀ )در 

 بیه کیار بیرده «در ادامه»را به معنای  «و»حرف ربط آموز رسد که فارسی. به نظر میحاظ شودبا بندهای یطل و بعد  ارتطا  آنو  ،اری
انسیجام  ،«به همین دلیال» لاطارتِ کارگیریآموز همننی  با بهفارسیشود. نولای استعارة دستوری متنی محسوب می ؛ ای  استاادهاست

 است.  ارة متنی بهره بردهاز استع و کرده را بریراربا ای  مطلب پیشی  میان مطالب 

   که ارتطا  فرهنای چی  و ایران ایلی نزدیک است. دهدنشام میای   .11

   استعارة متنی است.کاربردی از است که بیانار به کار رفته  «دادمنشام»لاملار  ، فعلِ(11نمونۀ )در 

   ، م  برای از اصوصیات م  را دوست دارم.او  از همه .12

   است.بیان کرده  «او  از همه» را با لاطارتِ «گر دیدارینشان»آموز کاربرد استعارة متنی از نوع ارسی، ف(12نمونۀ )در 

   شود.می بتتر و بتتربرای پیشرفت تکنولوژی زندگی ما  .13

   رود.از استعارة متنی به شمار میای که نمونه است استااده شده «تکرار واژگانی»از  (،13نمونۀ )در 
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 آموزام سطح میانیهای دستوری در نوشتار فارسیاستعارهکارگیری به و میزام . توزیع فراوانی(3جدو  )

 درصد فراوانی نوع استعارۀ دستوری
 62/12 13 اندیشاانی
 13/22 31 بینافردی
 33/51 06 متنی
 01/31 116 مجموع

اسیتعارة اندیشیاانی اسیتااده مورد  13های اود از نوشته آموزان سط  میانی درشود، فارسیمشاهده می (3)گونه که در ،دول همان
 (سیازیگیذرایی و اس )های اندیشیاانی کاربرد استعاره بیاناراند، شده ی که در ادامه بیانهای. نمونهاستدرصد  62/12معادل اند که کرده
   .هستندسط  میانی در 

   در سرشام حفظ شود. یادها باید ای  آداب هر سال تکرار کنند. برای آنکه آن .12

اسیتعاری )اسیتعارة صیورت به را« درسارماندم» کیه فراینید و،یودیِ به کار رفته است «حفظ شود» ، فرایند ذهنیِ(12نمونۀ )در 
   .دهدنشان میگذرایی( 

   م  به ایران است. آمدمبا فرهنگ ایرانی یکی از یصد م  برای  آشناشدمو  فتمین .15

از  «آشانا شاوم بیا آنبفتمام و  یصد دارم فرهنگ ایرانی را، بیایم برای اینکه به ایران» ،ملۀ،ای به آموز، فارسی(15نمونۀ )در 

،یای بیهاسیتااده کیرده اسیت؛ یعنیی « می  بیه اییران اسیت آمدمبا فرهنگ ایرانی یکی از یصد م  برای  آشناشدمو  مدفتمی»

 است. به کار برده را «آشناشدم» و «فتمیدم»، «آمدم» یِهای اسمصورت ،«آشنا شوم»و  «بفتمم»، «بیایم» های فعلیِصورت
کیاربرد اسیتعارة  ،های زییرنمونیهدر . انیداز اسیتعارة بینیافردی اسیتااده کردهدرصد  13/22آموزان ، فارسی(3)،دول  هایبرپایۀ داده

   .ده استداده شآموزان سط  میانی نشان بینافردی )استعارة و،ه و استعارة و،هیت( در ناارش فارسی

آیا شخص دیگری به خاطر  شود؟کند که آیا پولم دزدیده میاو همیشه فکر میمثمً اگر کسی پول زیادی دارد ولی هیر روز  .10

   کشد؟پولم مرا می

او »و  «شاودکناد کاه پاولز دزدیاده میاو همیشه فکر می»های اطری ،ای استااده از ،ملهآموز بهفارسی (،10نمونۀ )در 
 با تغیییر و،یهِ ،است. بنابرای  پرسشی استااده کرده هایاز بند «کشدکند که شخص دیگری به خاطر پو  مرا میر میهمیشه فک

   است.برده از استعارة و،ه بهره آموز ها از اطری به پرسشی، فارسی،مله

   .کنم و باور دارمفکر می اوریها همۀ کارها را برای مردم انجام بدهند. م  ای ویتی مویعیت اطرناک باشد، آن .16

   است. و،هیت بیان شده ةصورت استعارآموز بهمیزان باور و یطعیت نظر فارسی (،16نمونۀ )در 
 33/51 ، معیادلمیورد 06 آموزان سیط  مییانی شیاملهای فارسییدر نوشته ، کاربرد استعارة متنی(3)،دول توزیع فراوانی براسا  

   است.بیان شده آموزان سط  میانی کاربرد استعارة متنی در ناارش فارسی اردی اززیر، موهای . در نمونهاستدرصد 

   غیرلاادی برای اار،یان است. وکه روسیه یک کشور پر از چیزهای ،الب  نشام دهمم  سعی کردم با ای  انشا کوچک م   .11

ااملایات یطلیی تا میان  بهره برده است «و»حرف ربط  زا ،«دادمنشام» از فعل لاملارِبر استااده لاموهآموز فارسی (،11نمونۀ )در 
   .انسجام ایجاد کند و بعدی بند

   است. شلوغ شلوغِشب سال نو میدان سرخ همیشه  وپردازد گرفت  می، مردم به ،ش بعد از آم .13

« و» ربیطهمننی  حیرف . ه داردرا بر لاهدمت   که نشش انسجام آغاز مت  به کار رفته استدر  «بعد از آم» لاطارت ،(13نمونۀ )در 
هیا بییانار نیولای اسیت کیه همیۀ آن استااده کرده نیز «شلوغ شلوغِ» آموز از تکرا واژگانیفارسی به کار رفته است. در نشش انسجام بند
   استعارة متنی هستند.
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 طح پیشرفتهآموزام سهای دستوری در نوشتار فارسیاستعاره کارگیریبه و میزام (. توزیع فراوانی4جدو  )

 درصد فراوانی نوع استعارۀ دستوری
 02/21 21 اندیشاانی
 10/22 20 بینافردی
 51/53 33 متنی
 33/33 115 مجموع

استعارة اندیشیاانی  ، ازدرصد 02/21 معادل ،مورد 21 در سط  پیشرفته مشخص شد که آموزان اار،یِهای فارسیبا بررسی ناارش
   مصداق ای  کاربرد هستند. یرهای ز. نمونهاستااده شده است

   .خرج دهدتواند امییت و ابتکار به ربات یک ماشی  مصنولای است که نمی .21

در یالیب اسیتعارة گیذرایی  «داشاتن» ایِفرایند رابطه بیانار که است به کار رفته «دادم/کردمخرج» ، فرایند مادیِ(21نمونۀ )در 

   است.

   یژه و مخصوص است.معماری بسیار و دارایای  شهر  .21

معمیاری بسییار وییژه و  دارایایی  شیهر »از  «دارد ای  شهر معمیاری بسییار وییژه و مخصیوص»،ای بهناارنده ، (21نمونۀ )در 

از یالایدة  «دارای»بیه  «دارد». ناارنده با تطدیل فعیل است «دارای» اسمیِ صورتاستااده کرده است که دربردارندة « مخصوص است

   است. تر کردهه کرده و بند را کوتاهسازی استااداس 
دسیتوری بینیافردی )اسیتعارة و،یه و اسیتعارة دسیتوری  ةاسیتعار زمینیۀسط  پیشرفته در آموزانِهای فارسیبررسی و تحلیل نوشته
ی زییر کیاربرد هاانید. نمونیهدرصد از اسیتعارة دسیتوری بینیافردی اسیتااده کرده 10/22های اود ها در نوشتهو،هیت( نشان داد که آن

   د.ندهنشان می را آموزان سط  پیشرفتههای استعارة دستوری بینافردی در نوشتار فارسیصورت

   شود؟دانید در چین در هر سا  حدود بیست و پنجم ماه دسامبر یک کنکور ارشد برگزار میمی .22

سا  حدود بیست و پنجم ماه دسامبر یاک کنکاور در چین در هر »اطری  ،ملۀ،ای استااده از آموز به، فارسی(22نمونۀ )در 

   است. با تغییر در و،ه ،مله از استعارة و،ه بهره گرفته ،است. بنابرای  از بند پرسشی استااده کرده «شودارشد برگزار می

   گذارد.که رسانۀ گروهی تأثیر بزرگ بر تاکرات مردم می معتقدندگران معاصر تحلیل .23

   است. کردهبیان و،هیت استعارة صورت به را موردبحث موضوع دربارةآموز میزان باور و یطعیت نظر دیاران سی، فار(23نمونۀ )در 
آموزان سط  پیشرفته مییزان اسیتااده از های فارسی، در نوشتهشودمشاهده می ،توزیع فراوانی مربو  به ،(2) ،دولدر گونه که همان
   آموزان سط  پیشرفته هستند.های فارسیکاربرد استعارة متنی در نوشتهبیانار های زیر ونهدرصد است. نم 51/53 های متنیاستعاره

کنترل کامل انسان بر ربیات  دهندۀنشامها نیستند. ای  یک تر از انسانها اصمً یویتوانی  باویی  که رباتمی با همۀ این دلایل .22
   است.

 فعیل لاملایرِ همننیی  را برییرار کیرده اسیت؛ او انسجام مت  «با همۀ این دلایل»لاطارت با استااده از  آموز(، فارسی22نمونۀ )در 
   .روندبه شمار میهایی از استعارة دستوری متنی صورت کاررفته در ای  نمونهرا به کار برده است. هر دو موردِ به« دادمنشام»

 نظار گرفتاه درتری  ،شینوارة چیی  سال نوی چینی مه  و شوندمردم چی  با لطا  ،دید دور ه  ،مع می با شروع تعطیلا  .25

   .شودمی

همننیی  از فعیل  اسیت. اودیداری نشاناری که استااده کرده است  «با شروع تعطیلا »از لاطارت  آموزفارسی نیز( 25نمونۀ )در 

هایی همۀ ای  موارد نمونیه ؛استاده کرده پ  از پایان ،ملۀ یطلی استادر ابتدای بند دوم و  «و»و از حرف ربط  «درنظرگرفتن» لاملارِ

   از استعارة دستوری متنی هستند.
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آموزان، و افیزایش مهیارت نوشیتاری فارسیی ( مشخص شد که با پیشرفت سط  زبیانی2)و  (3)، (2)های های ،دولبا مشایسۀ داده

   .تها نیز افزایش یافته اسهای آننوشتههای دستوری در کارگیری استعارهمیزان به

 
 آموزام خارجیهای دستوری در نوشتار فارسی(. مقایسۀ بسامد کاربرد استعاره1نمودار )

کننید؛ های دسیتوری کمتیری اسیتااده میاز مییزان اسیتعارهدر نوشیتار ایود سط  مشیدماتی  آموزانِفارسی ،(1نتایج نمودار )برپایۀ 
تر نتیایج نشیان . بررسی دیییقاست های دستوری بیشتراستعارهکارگیری به ، میزانآموزان سط  پیشرفتهفارسیهای نوشتهکه در درحالی
اسیتااده دسیتوری بینیافردی و متنیی های از اسیتعاره از استعارة دستوری اندیشیاانی کمتیرهای اود نوشتهآموزان در دهد که فارسیمی
   .کنندمی

 گیرینتیجه -5
. در ایی  پیژوهش، بررسیی شیدمنید گیرای نظامار،ی برپایۀ دسیتور نششآموزان اوضعیت ناارش لالمی فارسی ،پژوهش حاضردر 
آموزان کشورهای چی  و روسیه انتخاب شد کیه در سیه سیط  زبیانی مشیدماتی، مییانی و مت  ناارش از فارسی 01متشکل از ای پیکره

هلییدی و  منیدِگرای نظامنظریۀ نشش برنیتمطهای دستوری، . چارچوب نظری ای  پژوهش برای بررسی انواع استعارهندیرار داشتپیشرفته 
مشیدماتی، مییانی و پیشیرفته از انیواع  آموزان ایار،ی در هیر سیه سیط  زبیانیِ. نتایج نشان داد کیه فارسییه است( بود2112)متیس  
به نسیطت سط  مشیدماتی آموزانفارسیحال، . باای کنندهای اود استااده میهای دستوری اندیشاانی، بینافردی و متنی در نوشتهاستعاره
آموزان فارسیی انید؛ همننیی های دستوری را در نوشتار ایود بیه کیار بردهاز استعاره کمتری آموزان سط  میانی و پیشرفته، میزاندانش

مشایسیۀ  ، بیابیان دیایر. بیهانیدها در نوشیتار ایود کمتیر اسیتااده کردهاز ای  استعاره آموزان سط  پیشرفتهبه فارسیسط  میانی نسطت
درصیید و  01/31آموزان سییط  میییانی درصیید، فارسییی 32/11آموزان سییط  مشییدماتی درمجمییوع فارسییی ،(2( و )3(، )2های )،ییدول
بیا مشایسیۀ کیاربرد بیرای ، افزونانید. اسیتااده کردهنوشیتار ایود های دستوری در درصد از استعاره 33/33آموزان سط  پیشرفته فارسی
پیشیرفته سیط  آموزان از سیط  مشیدماتی تیا استعارة دستوری متنی در نوشتار فارسی کارگیریبهکه  ص شدمشخ های دستوریاستعاره

 بیرایهیا آن. انیدبهره بردهسازی از استعارة اس  آموزان بیش از دیار انواع،فارسی که دادتر نتایج نشان . بررسی دییقروندی افزایشی دارد
اسیتااده سیازی ، از اسیتعارة اس آن موضیوع بارةسازی مت  برای مخااطانی با دانش محدود درسادهنویسی و امصهها، ،ملهکردن کوتاه
   .اندکرده

بیه آموزان نییز از اسیتعارة دسیتوری و،هییت نسیطتکاربرد استعارة بینافردی پیشرفت کمتری دارد. فارسیی ،(1نمودار ) براسا  
اسیتعارة از  در نوشیتار ایود بیان شک، تردیید، یضیاوت و یطعییت برایها ، آندیار بیانند. بهاهاستعارة دستوری و،ه بیشتر استااده کرد

؛ به ای  صیورت کیه داشته است. استعارة دستوری متنی، بیشتری  بسامد را در نوشتار هر سه سط  زبانی اندبهره گرفتهدستوری و،هیت 
و تکیرار واژگیانی کمتیری  بسیامد را در  اندداشتهها بیشتری  کارایی را های بندها و مت هدهنداز انسجاممتشکل دهنده های انسجامنشش

آموز از سیط  مشیدماتی تیا سیط  پیشیرفته مییزان با پیشیرفت فارسیی ،(1نمودار )برپایۀ اور کلی، . بهداشته استآموزان نوشتار فارسی
های بینیافردی از سیط  مشیدماتی بیه سیط  پیشیرفته رهاست. همی  وضعیت در استعا های اندیشاانی افزایش یافتهکارگیری استعارهبه

اسیت کیه بیا  بییانار آن امیر است. ای  بوده های متنی نیز از سط  مشدماتی تا سط  پیشرفته چشمایررشد استعاره ؛است داشتهافزایش 
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آموز در معنا که یرارگرفت  زبیان ه ای ب ؛شودهای دستوری نیز بیشتر میکارگیری استعارهبهها در توانایی آنآموزان، فارسی سط  پیشرفت
( معتشدنید 2112. هلییدی و متیسی  )کنیدتضمی  مینشانارهای مت  لالمی  منزلۀبه را های دستوریاستعاره کاربرد ،گاتمان دانشااهی

ای  پیژوهش نییز  های. یافتهاستمت   کردنتری  آن روشمندکه مه  مشخصی داردهای دستوری در نوشتار لالمی دلایل استعارهکاربرد 
   کند.تأیید می دیدگاه راای  

سیازی، در اسیتعارة دسیتوری بینیافردی از اسیتعارة آموزان در استعارة دستوری اندیشاانی از استعارة اس است که فارسیتو،ه شایان 
در اسیتعارة دسیتوری  اند. همننیی  مشیخص شید کیهدهنده بیشتر بهره گرفتههای انسجامو،هیت و در استعارة دستوری متنی از نشش

 اندیشاانی، استعارة گذرایی، در استعارة دستوری بینافردی، استعارة و،ه و در استعارة دستوری متنی، تکیرار واژگیانی کمتیری  بازنمیایی را
در  موزان ایار،یآفارسییتوانیایی ییادگیری،  پیشرفت فراینید داد وتوان گات که افزایش درونآمده، میدستبه نتایج بهاند. باتو،هداشته
   .کندتشویت می را هانوشتار آنهای دستوری در استعاره کارگیریبه

های آموزان از مشدماتی تا پیشیرفته کیاربرد اسیتعارهکه با پیشرفت سط  زبانی فارسی گاتتوان ها، میبنابرای ، براسا  نتایج تحلیل
ویژگیی در توصییف زبیان لالی  و تری  اصلی( استعارة دستوری را 2112) . هلیدی و متیس یابدافزایش میها نیز دستوری در ناارش آن

. بنیابرای ، رودبیه شیمار میی هیای بنییادی  زبیان لالی یکیی از ویژگی های دستوریانواع استعاره رو، و،ودِازای ؛ دانندناارش لالمی می
بیه کیار  بیشیتر های گوناگوندر مویعیت را های دستوریهاستعارتر، پایی آموزان سطوح فارسی در مشایسه باآموزان سط  پیشرفته فارسی
کیه بیرای یابنید درمیزبیان فارسیی  مطالعه و یادگیریِافزایش آموزان سط  پیشرفته با گذشت زمان و است که فارسیروش  . گیرندمی

اسیتااده  هااستعارهای  نوع از د بایمت  برای اوانندگان و مخااطان نویسی تخصصیکردن محتوای مطالب و سازی ااملاات، غنیفشرده
اسیتعارة  کارگیریبیهآموزان، نایارش لالمیی فارسییبیارزِ هیا که یکیی از ویژگی توان گاتمی. روندتوانمند به شمار میکه منطعی کنند 
هیای اوانیدن، های دسیتوری را در مت تیوان انیواع اسیتعاره. در پاییان، میاسیتدهنده های انسجامسازی، استعارة و،هیت و نششاس 

   .شوندزبان فارسی هدایت  سویناارش لالمی بهمسیر آموزان اار،ی در های کمسی و منابع آموزشی گنجاند تا فارسیگاتمان

 منابع
 (. آگه. مجمولاه مشالات) زبان و ادب فارسی در گذرگاه سنت و مدرنیته(. 1312محمد )شنا ، لالیحق

 سمت. .. ویراست دوم، چاپ هات ری  پیدایش و تکوی  دستور زایشیشناسی نظزبان(. 1333دبیرمشدم، محمد )
 .  22-1(، 31، )پژوهش زبان و ادبیات فارسی(. استعارة دستوری  شااصی نو در تمایز زبان ادب و لال . 1332مطارکی، سا،ده ) حسی ؛ رضویان،

 . تهران.سند نششۀ ،امع لالمی کشور(. 1313شورای لاالی انشمب فرهنای. )
 های حل مسئله(. دانشااه لاممه اطااطا ی.نشست)سلسه دوزبانای در ایران  فرصت یا تهدید؟(. 1211ی، رضامراد )صحرا 
بنیاد هلییدی. (. استعارة دستوری ازمنظر آموزش و یادگیری زبان فارسی  تحلیلی برپایۀ دیدگاه زبان1336حصاریان، محمدبایر؛ احمدی، شیوا )میرزا ی 

 .31-11(، 0)2، المللی زبان فارسی مطالعات آموزش بی
های آزمون زبان تافیل  رویکیرد های دستوری گذرایی در بخش شنیداری کتاب(. استعاره1211فردو  ) ،زادهآیاگل، محمد؛ دبیرمشدم اله؛، روحیعشوبی

 .311-261(، 32)16 ،شناسیزبان و زبان مند.گرای نظامشناسی نششزبان
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